
– guru (a long syllable)
Œ laghu (a short syllable)
µ guru or laghu

1 padya = 4 lines of the verse
1 pada = 1 line of padya (1/4 part of the verse)

List of meters sorted by the number of syllables.

8 anuñöubh (following in praise, or: Sarasvaté)
µ µ µ µ / Œ – – µ (odd) (4.4)
µ µ µ µ / Œ – Œ µ (even) (4.4)
Bhagavad-Gétä, Çré Rädhä Vinoda-Bihäré Tattväñöakam, Çré Rädhä-Stotram, Çré Upadeçamåtam – v.2, 3, 4, 
(nama oà viñëu-pädäya...) (çré caitanya mano ’bhéñöaà...)

10/11 viyoginé (a woman separated from her lover)
Œ Œ – Œ Œ – Œ – Œ –  (odd)

Œ Œ – – Œ Œ – Œ – Œ –  (even)
Çré Çikñäñöakam – v.4-6

11 indra-vajrä
– – Œ –  – / Œ Œ –  Œ – –   (5.6)

(he çré-guro jïäna-da déna-bandho...), Çré Anuräga-Vali – v.3, 5-8

11 upendra-vajrä
Œ – Œ –  – / Œ Œ –  Œ – –   (5.6)

(bhajämi rädhäà...)

11 upajäti (up to 14 varieties of mixing indra-vajrä and upendra-vajrä)
µ – Œ –  – / Œ Œ –  Œ – –   (5.6)

Çré Gurväñöakam, Çré Navadvépäñöakam, Çré Gaurägragaëya-Puruñäñöakam, 
Çré Govardhanäñöakam, Çré Våndävanäñöakam, Çré Våndä-Devyañöakam

11 rathoddhatä (the elevated chariot) 
– Œ – / Œ Œ Œ – Œ – Œ –   (3.8)

Çré Rädhä-Prärthanä – v.2-4 (çyämasundara çikhaëòa-çekhara...), 
Çré Kåñëa-Nämäñöakam – v.7 (süditäçrita-janärti-räçaye...)

11 svägata
– Œ – / Œ Œ Œ – Œ Œ – –   (3.8)

Çré Kuïja-Bihäré-añöakam (...sundaro jayati kuïja-bihäré), Yugala-Géta

11 vätormé
– – – – / Œ Œ – – Œ – –   (4.7)

Çré Upadeçämåtam – v.1 (first 2 padas)

11 çäliné
– – – – / – Œ – – Œ – –   (4.7)

(dévyad-våndäraëya-kalpa-drumädhaù...)

11 ...
Œ Œ Œ – Œ – / – Œ – Œ –   (6.5)

Gopé-Gétä (jayati te ’dhikaà...)

12 toöaka
Œ Œ – Œ Œ – / Œ Œ – Œ Œ –   (6.6)      or: Œ Œ – Œ / Œ – Œ Œ / – Œ Œ –   (4.4.4)

Çré Prabhupäda-Pädma-Stavaù, Çré Keçaväcaryäñöakam-II, Çré Madhuräñöakam, 
Çré Çacé-Sutäñöakam, Çré Vraja-Raja-Sutäñöakam
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12 bhujäìga-prayäta
Œ – – Œ – – / Œ – – Œ – –   (6.6)

Çré Dämodaräñöakam, Çré Yamunä-praëäma (cid-änanda-bhänoù...)

12 indra-vaàçä
– – Œ – – / Œ Œ – Œ – Œ –   (5.7)

Çré Çikñäñöakam – v.8 (1, 4 padas), Çré Govardhana-praëäma (saptäham eväcyuta...) 

12 vaàça-sthavila
Œ – Œ – – / Œ Œ – Œ – Œ –   (5.7)

Çré Çikñäñöakam – v.8 (2, 3 padas), SB-3.25.25 (sataà prasaìgän...)

12/13 puñpatägrä (tip of a flower)
Œ Œ Œ Œ Œ Œ – Œ – Œ – –  (odd)

Œ Œ Œ Œ – Œ Œ – Œ – Œ – –  (even)
Veëu Gétä – v.2 (kusumita-vanaräji-çuñmi-bhåìga...), 
Çré Viläpa-Kusumäïjali – v.4 (prabhur api yadunandano ya eña...)

13 maïjubhäñiëé
Œ Œ – Œ – Œ / Œ Œ – Œ – Œ –   (6.7)

Çré Kåñëa-Nämäñöakam – v.2 (jaya nämadheya!...)

14 vasanta-tilakä (vernal crown, or: the ornament of spring)
– – Œ – Œ Œ Œ – / Œ Œ – Œ – –   (8.6)

Çré Gändharvä Samprärthanäñöakam, Çré Lalitäñöakam, Çré Çikñäñöakam – v.2, 
Çré Upadeçämåtam – v.5-8, Çré Govinda-stotram (BS-5.29-55)

15 mäliné (garland-weaving girl)
Œ Œ Œ Œ Œ Œ – – / – Œ – – Œ – –   (8.7)

Çré Rädhikäñöakam-I, II, Çré Yugala-Kiçoräñöakam, Çré Rädhä-Prärthanä – v.1, Çré Rädhä-kuëòäñöakam, 
Çré Çyäma-kuëòäñöakam, Çré Govardhana-Väsa-Prärthanä-Daçakam, Çré Kåñëa-Nämäñöakam – v.5 

15 tüëaka
– Œ – Œ – Œ – Œ / – Œ – Œ – Œ –   (8.7)      or: – Œ – Œ / – Œ – Œ / – Œ – Œ / – Œ –   (4.4.4.3)

Çré Kåñëa-Candräñöakam, Çré Rädhikäñöakam-III (by Çréla Kåñëadasa Kaviräja Gosvämé), 
Çré Yamunäñöakam (by Çréla Rüpa Gosvämé)  

16 païca-cämara
Œ – Œ – Œ – Œ – / Œ – Œ – Œ – Œ –   (8.8 or 4.4.4.4)

Çré Nanda-Nandäñöakam, Çré Rädhä-Kåpä-Katakña-Stava-Räja

17 påthvé (earth)
Œ – Œ Œ Œ – Œ – / Œ Œ Œ  – Œ – – Œ –   (8.9)

Çré Våndävanäñöakam (by Çréla Rüpa Gosvämé), (anarpita-caréà cirät...)

17 mandä-kräntä (the slow mover)
– – – – / Œ Œ Œ Œ Œ – / – Œ – – Œ – –   (4.6.7)

Çré Guru-vandanä (näma çreñthaà...), Çré Upadeçämåtam – v.11 (kåñëasyoccaiù...)

17 çikhariëé (crested lady, or: an excellent woman)
Œ – – – – – / Œ Œ Œ Œ Œ – – Œ Œ Œ –   (6.11)

Çré Nityänandäñöakam, Çré Caitanyäñöakam (by Çréla Püpa Gosvämé), Çré Çacé-Sunväñöakam, 
Çré Jajannäthäñöakam, Çré Manaù-çikñä, Çré Kåñëa-Nämäñöakam – v.3

19 çärdüla-vikréòita (tiger’s play, or: tiger-game)
– – – Œ Œ – Œ – Œ Œ Œ – / – – Œ – – Œ –   (12.7)

Çré Ñaò-Gosvämyäñöakam, Çré Çikñäñöakam – v.1, Çré Upadeçämåtam – v.9-10, 
Çré Kåñëa-Nämäñöakam – v.6, Çré Kåñëa-dhyänam – v.2, 4 

21 srag-dharä (she who wears a garland)
– – – – Œ – – / Œ Œ Œ Œ Œ Œ – / – Œ – – Œ – –   (7.7.7)

Maìgaläcaraëa (vande ’haà...), Çré Kåñëa-dhyänam – v.1, 3 
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